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T O P I C 

Establishment of "Innovation Box Tax System" 
Considered 
「イノベーションボックス税制」の創設を検討 

Establishment of "Innovation Box Tax 
System" Considered 
「イノベーションボックス税制」の創設
を検討 

Date Set for Enforcement of Part of Act for Partial Revision of Unfair 
Competition Prevention Law, etc. 
不正競争防止法等の一部を改正する法律の一部の施行期日決定 

Copyright Subcommittee Begins Discussions on AI and Copyright 
Compliance 
著作権分科会でAIと著作権対応の検討開始 

Madrid Monitor Makes Checking Status Internationally Registered 
Trademarks Easier 
Madrid Monitorで国際登録商標の確認がより簡単に。 

An "Innovation Box Taxation System (Patent Box Taxation System)" is being 
considered by the Study Group on the Promotion of Innovation Investment by 
the Private Sector in Japan organized by the Ministry of Economy, Trade and 
Industry (METI). 
 
An Innovation Box Taxation System is a system that applies preferential tax 
rates to income generated from patents and copyrights etc. owned by companies, 
and provides tax incentives for the utilization of intellectual property. 
 
According to METI, eligible intellectual property includes patent rights and 
copyrighted software, provided that the research and development thereof is 
conducted "by oneself" in Japan. Income subject to the tax will include license 
fees, transfers of patent rights, and profits from the sale of products related to 
patents. The scope of coverage, tax rates, etc. are expected to be determined by 
the end of the year. 
 
The goal is to encourage R&D in Japan and to attract domestic and foreign 
companies to locate their R&D bases in Japan. According to the study group's 
data, this system has already been introduced in countries other than Japan, and 
is proving to be effective. 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 経済産業省が主催する「我が国の民間企業によるイノベーション投資の促進

に関する研究会」において、「イノベーションボックス税制（パテントボック

ス税制）」が検討されている。 

http://trademark.ip-kenzo.com/
http://design.ip-kenzo.com/
http://www.harakenzo.com/
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 イノベーションボックス税制とは、企業が有する特許や著作権などから生じ

る所得に、優遇税率を適用する制度で、知財活用を「税」の面で優遇するもの

である。 

 経済産業省によると、対象となる知的財産は「特許権」「著作権で保護され

たソフトウェア」などで、「国内で自ら」研究開発をすることが条件だ。対象

となる所得は、ライセンス料や特許権等の譲渡、特許等にかかる製品の売却益

等となる。年末にかけて対象範囲・税率など決定する見込みだ。 

 これにより、国内での研究開発を促し、国内外の企業の研究開発拠点を日本

に呼び込むことを目指す。当該研究会の資料によると、日本以外の国で当該制

度が既に導入されており、効果も出ているとのことだ。 

Date Set for Enforcement of Part of Act for Partial 
Revision of Unfair Competition Prevention Law, etc. 
不正競争防止法等の一部を改正する法律の一部の施行期日決定 

On June 27, the Cabinet approved the "Cabinet Order Setting Date for 
Enforcement of Part of Act for Partial Revision of the Unfair Competition 
Prevention Law, etc.," setting July 3, 2023 as the enforcement date for part of the 
Act for Partial Revision of Unfair Competition Prevention Law, etc. 
 
1. Summary of the "Act for Partial Revision of the Unfair Competition 
Prevention Law, etc. 
 
(1) Strengthening of protection of brands, designs, etc., in light of the 
diversification of business activities associated with digitalization 
(2) Improvement of intellectual property procedures, etc. in response to Covid-19 
and digitalization 
(3) Development of systems for international business development 
 
The above are the three pillars of the revised law. (1) includes relaxation of the 
application procedure for exception to loss of novelty for designs, relaxation of 
the requirements for registration of trademarks including names, etc. 
 
2. Matters that became effective on July 3 
The following is a list of major items in the "Act for Partial Revision of the 
Unfair Competition Prevention Law, etc." which had their enforcement date 
decided by this Cabinet Order. 
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(1) Strengthening of protection of brands, designs, etc., in light of the 
diversification of business activities associated with digitalization 

This allows restrictions on access when trade secrets are contained in 
documents submitted for adjudication procedures.  
[Laws subject to revision: Patent Law, Utility Model Law, Design Law] 

(2) Improvement of intellectual property procedures, etc. in response to Covid-19 
and digitalization  

In cases where it is not possible to send documents such as assessment results 
to overseas residents by mail, a system will be established for sending via the 
internet, such as by deeming the documents to have been sent by publication.  
[Laws subject to revision: Patent Law] 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 6月27日、「不正競争防止法等の一部を改正する法律の一部の施行期日を定め

る政令」が閣議決定され、「不正競争防止法等の一部を改正する法律」の一部

の施行期日は令和5年7月3日となった。 

 

1. 「不正競争防止法等の一部を改正する法律」の要旨 

（1）デジタル化に伴う事業活動の多様化を踏まえたブランド・デザイン等の保

護強化、 

（2）コロナ禍・デジタル化に対応した知的財産手続等の整備、 

（3）国際的な事業展開に関する制度整備 

 上記３つが改正法の柱であり、上記（1）の中には、意匠の新規性喪失例外適

用の申請手続きの緩和、氏名を含む商標の登録要件の緩和等が含まれている。 

 

2. 7月3日施行となった事項 

 「不正競争防止法等の一部を改正する法律」の内、本政令にて施行期日が決

まった主要な事項を以下に示す。 

 

（1）デジタル化に伴う事業活動の多様化を踏まえたブランド・デザイン等の保 

護強化 

 裁定手続で提出される書類に営業秘密が記載された場合に閲覧制限を可能と

する。【改正対象法：特許法・実用新案法・意匠法】 

（2）コロナ禍・デジタル化に対応した知的財産手続等の整備 

 在外者へ査定結果等の書類を郵送できない場合に、公表により送付したとみ

なすなど、インターネットを通じた送達制度を整備する。【改正対象法：特許

法】 
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Copyright Subcommittee Begins Discussions on AI and 
Copyright Compliance 
著作権分科会でAIと著作権対応の検討開始 

The Copyright Subcommittee of the Council for Cultural Affairs started a 
detailed study on how to deal with AI (Artificial Intelligence) and copyright law 
on June 30, 2023. The basic idea is that AI should be divided into a 
"development/learning phase" and a "generation/utilization phase" and copyright 
law should be applied to each. 
 
In the development and learning stage, the collection and reproduction of 
copyrighted works as data sets and their use in the development of AI is subject 
to the flexible right limitation provisions of the Copyright Act as amended in 
2018 and does not require the consent of individual copyright holders, as long as 
the use is "not intended for the purpose of enjoying the ideas or emotions 
expressed in the work." However, the use is only permitted "to the extent deemed 
necessary" and "if the use does not unreasonably prejudice the interests of the 
copyright owner." 
 
On the other hand, in the generation and use stage, the usual criteria for 
determining copyright infringement apply to the publication or sale of AI-
generated images and other materials. If similarity to or reliance on an existing 
work is found in the generated work, it is considered copyright infringement, and 
a claim for damages or an injunction is possible. 
 
The Agency for Cultural Affairs plans to continue activities to deepen 
understanding of these issues through seminars and other means, and to promote  

discussions with intellectual property jurists, lawyers, and others to organize and 
disseminate discussion points on the development and use of AI. 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 AI（人工知能）と著作権法の対応について、2023年6月30日に開催された文化

審議会著作権分科会において詳細な検討が始まりました。AIは、「開発・学習

段階」と「生成・利用段階」を分けてそれぞれ著作権法を適用することを基本

的な考え方とします。 

 開発・学習段階では、著作物をデータセットとして収集・複製し、AIの開発

に利用することは、「著作物に表現された思想又は感情の享受を目的としない

利用」であれば、2018年改正著作権法の柔軟な権利制限規定が適用され、個別

の著作権者の承諾が不要になります。ただし、「必要と認められる限度」およ

び「著作権者の利益を不当に害することにならない場合」の利用に限定されま

す。 

 一方、生成・利用段階では、AIが生成した画像などの公表や販売については、

通常の著作権侵害の判断基準が適用されます。生成物に既存の著作物との類似

性や依拠性が認められた場合は、著作権侵害とされ、損害賠償請求や差止請求

が可能となります。 

 文化庁は今後、セミナー等を通じて、これらの理解を深める活動を継続し、

知的財産法学者や弁護士等を交えた議論を進め、AIの開発や利用に関する論点

の整理と普及を行う予定です。 
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Madrid Monitor Makes Checking Status Internationally 
Registered Trademarks Easier 
Madrid Monitorで国際登録商標の確認がより簡単に。 

After filing an application for international registration of a trademark, a very 
useful tool for managing renewals and checking status is the Madrid Monitor 
maintained by WIPO. The "Designation Status" feature of the Madrid Monitor 
was released on July 5, 2023.  
 
In the previous version of the Madrid Monitor, the content of notifications from 
each designated country were listed in chronological order following the status of 
the international registration (Current Status).  
 
The newly released "Designation Status" summarizes information for each 
designated country and displays the status in each country (protected, office 
action received, etc.) as well as the designated goods and services that are 
protected. This makes it easier to check the status in each designated country at a 
glance.  
 
Another minor but appreciated improvement is that the information on the 
international registration date and renewal deadline of the searched international 
registered trademark is now displayed independently at the top of the page.  
 
Switching back to the previous version of the Madrid Monitor is also possible.  
 
The tool has become easier to use, not only for those who use it frequently in 
practice, but also for those who are just starting to manage their trademarks.  

We will continue to report on updates to the useful tools provided by WIPO.  
 
[Reference URL] 
* Madrid Monitor: Checking the Status of Protection of your International 
Registration Made Easier  
https://www.wipo.int/madrid/en/news/2023/news_0018.html 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 商標を国際登録出願した後、更新管理やステータス確認で非常に便利なツー

ルが、WIPOが管理しているMadrid Monitorだ。 

 このMadrid Monitorに2023年7月5日より、"Designation Status"という機能

がリリースされた。 

 これまでのMadrid Monitorでは、国際登録のステータス(Current Status)に

続いて、時系列順で各指定国からの通知の内容が列挙される構成であった。 

 今回リリースされた"Designation Status"では、指定国毎に情報がまとめら

れており、各国のスタータス（保護されているのか、OAを受けているのか、

等）や保護されている指定商品・役務も表示されるようになっている。これに

より、各指定国での状況が一目で確認しやすくなった。 

 また、検索した国際登録商標の国際登録日と更新期限の情報が独立して一番

上に表示されるようになっているのも、細かい改修ではあるが、有難い事であ

る。 

 なお、旧バージョンへの切り替えも自在である。 

 実務で使用頻度が高い方にはもちろんの事、これから商標の管理を始めてい

く方にも簡単で使いやすいツールとなった。 

 またWIPOの便利ツールが改修された際には、使用感を確認していきたい。 

 

[参照URL] 

* Madrid Monitor: Checking the Status of Protection of your 

International Registration Made Easier (English only) 

https://www.wipo.int/madrid/en/news/2023/news_0018.html 
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Please contact us if you have any comments or require any information. 

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general 
information on the field of intellectual property, and that the description here 
does not represent our legal opinion on a specific theme. 

Below are links to further IP information. 

Please visit our facebook pages and our twitter account below. 

http://www.harakenzo.com/en/law/
http://www.harakenzo.com/en/bio/
http://www.harakenzo.com/jpn/bio/
http://www.harakenzo.com/en/food_medical/
http://www.harakenzo.com/jpn/food_medical/
http://www.harakenzo.com/en/it/
http://www.harakenzo.com/jpn/it/
http://www.harakenzo.com/en/rising_nation/
http://www.harakenzo.com/jpn/rising_nation/
http://www.harakenzo.com/en/tpp/
http://www.harakenzo.com/jpn/tpp/
http://www.harakenzo.com/en/iot_ai/
http://www.harakenzo.com/jpn/iot_ai/
https://twitter.com/HarakenzoT
https://www.facebook.com/HARAKENZO.main
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DAIWA MINAMIMORIMACHI 
BLDG., 
2-6, 2-CHOME-KITA, 
TENJINBASHI,  KITA-KU, OSAKA 
530-0041, JAPAN 
 
 
TELEPHONE: 
+81-6-6351-4384  
(Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-6-6351-5664 
(Main Number) 
 
WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
 
E-MAIL: 
 
 

ADDRESS:  
MITSUI SUMITOMO BANK  
MINAMIMORIMACHI BLDG.,  
1-29,  
2-CHOME, MINAMIMORIMACHI,  
KITA-KU, OSAKA 530-0054, 
JAPAN 
 
TELEPHONE: 
+81-6-6351-4384  
(Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-6-6351-5664 
(Main Number) 
 
WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
 
E-MAIL: 
 
 

ADDRESS:  
NOMURA REAL ESTATE  
HIROSHIMA BLDG. 4F 
2-23, TATEMACHI, NAKA-KU, 
HIROSHIMA 730-0032, JAPAN 
 
 
 
TELEPHONE: 
+81-82-545-3680  
(Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-82-243-4130 
(Main Number) 
 
WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
 
E-MAIL: 
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GLOBAL GATE 9F, 4-60-12 
HIRAIKE-CHO, NAKAMURA-KU, 
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TELEPHONE: 
+81-52-589-2581  
(Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-52-589-2582 
(Main Number) 
 
WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
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ADDRESS:  
WORLD TRADE CENTER BLDG. 
SOUTH TOWER 29F, 
2-4-1, HAMAMATSU-CHO, 
MINATO-KU, TOKYO 105-5129, 
JAPAN 
 
 
TELEPHONE: 
+81-3-3433-5810  
(Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-3-3433-5281 
(Main Number) 
 
WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
 
E-MAIL: 
 
 


